.

Reagan optimistiten o stanju ZDA —
Proratunski primanjkljaj bo treba odpraviti

WASHINGTON, D. C. — Preteklo sre-
do zveter je predsednik Ronald Reagan go-
voril na skupnem zasedanju zveznega kon-
gresa o stanju ZDA. Amerifka ustava obve-
zuje predsednika, da od ¢asa do fasa podaja
tak3¥na porotila zveznemu kongresu, ustalje-
na praksa pa je, da govorijo predsedniki
ZDA o stanju ZDA vsak januar. Reagan je
bil zelo optimistiten o poloZzaju ZDA tako
doma kot v tujini, ZdruZene drZave zopet za-
vzemajo tisto mesto, ki so ga imele pred leti,
je dejal predsednik.

Najvedji del svojega po sploSnem mne-
nju poslualcev odli¥no podanega govora je
Reagan posvetil napredovanju amerikega
gospodarstva v zadnjem letu. Inflacija je na
najniZji ravni v zadnjem desetletju, odstotek
brezposelnosti se manj3a iz meseca v mesec,
tovarne obratujejo in zaposlujejo vedno veé
delavcev itd. Najvetja teZava in tudi nevar-
nost za bodode gospodarske razmere, je pri-
znal Reagan, so ogromni primanjkljaji zve-
znega prorafuna. Te primanjkljaje bo treba
postopoma zmanjievati, je dejal predsednik,
in je izrazil svojo pripravljenost, sodelovati z
zveznim kongresom v ta namen. Reagan pa
Se vedno nasprotuje, da bi bili zvezni davki
povisani ali da bi bili ob&utno omejeni Ze na-
povedani izdatki, namenjeni obrambnemu
tajniStvu, Mnogi kongresniki, tako republi-
kanci kot demokrati, so pa mnenja, da mo-
rajo biti povidani nekateri zvezni davki ter da
Je rast izdatkov za potrebe obrambnega taj-
niStva prehitra in mora biti upo€asnjena.

Kritikov Reaganovega govora seveda ni
manjkalo. Demokratski kongresniki zahte-
vajo od predsednika, naj on zafne proces
zmanj3evanja proratunskega primanjkljaja
s tem, da bodo izdatki, ki jih bo predlagal v
proratunu za fiskalno leto 1985, precej
manj$i od tistih, ki jih je predlagal za tekole
fiskalno leto.

Reagan je sorazmerno malo govoril o

zunanji politiki ter posvetil le en odstavek v,

svojem govoru Libanonu in prisotnosti ame-
riSkih marincev v tej deZeli, dejal pa je, da
igrajo marinci pomembno vlogo v Libanonu
in prispevajo k mirovnemu procesu. Zopet je
govoril o Zelji za obnovitev rednih in odkri-
tih-stikov s Sovjetsko zvézo. ZDA so vedno
pripravljene na pogajanja o omejevanju
oboroZevalne tekme in drugih odprtih vpra-
Sanj, je pripomnil. Sovjetski tisk je negati-
vno ocenil Reaganov govor. Opazovalci so-
vjetskih razmer menijo, da sovjetsko vod-
stvo node storiti ni¢, kar bi pomagalo Reaga-
nu v leto3nji predsednifki kampanji.

Kampanja sen. Johna Glenna v vedno hujsih
tezavah — Walter Mondale dobil veliko
vetino prvih izbranih delegatov

WASHINGTON, D. C. — Vieraj je
sen. John Glenn imenoval novega nacelnika
svoje kampanjske organizacije. Odstranjen
je bil William R. White, dolgoletni tesni so-
delavec Glenna, imenovan pa je bil Gerald
T. Vento, ki je delal v kampanjih biviega
predsednika Jimmyja Carterja. V zadnjih
tednih je bila Glennova kampanja v velikih
tezavah. Kljub vsem prizadevanjem, Glenn
ni mogel napredovati napram svojemu po-
glavitnemu tekmecu Walterju Mondalu.
Glenn je celo nazadoval za Mondalom. Pri-
hod Venta, ki je znan kot zelo sposoben
kampanjski organizator, bo, tako upa
Glenn, poZivil kampanjsko organizacijo.

PORGIGH IN LANG UAGE OWLY
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Mnogi politi¢ni analitiki so pa Ze prepri-
¢ani, da je na celi ¢érti zmagal Mondale, in to
pred prvimi primarnimi volitvami. Monda-
lova prednost pred Glennom v javnih po-
vpradevanjih je ogromna, drugi demokratski
kandidati pa sploh ne pridejo v postev. Prva
skupina delegatov, ki se bodo udeleZili stran-
kine konvencije julija letos, je Ze bila izbrana
in jih je najve& dobil Mondale. Pri tem je po-
sebno pomembno, ker so delegate zbrali de-
mokratski kongresniki, ki so v takih zadevah
zelo previdni.

ZSSR dobavila veéjo kolitino sodobnega
orozja Kubi — Nova letala, podmornica
in bojna ladja — Prve posiljke v zadnjih letih

WASHINGTON, D. C. — Ameriske
obveitevalne sluZbe so ugotovile, da je So-
vjetska zveza poslala Kubi ve&jo koli¢ino so-
dobnega oroZja. Te posiljke so prve v zad-
njih letih. Med drugim, je ZSSR izroCila
Kubi bojno ladjo serije Koni, z nosilnostjo
2300 ton, ter podmornica na dizelskem po-
gonu serije Foxtrot. Kuba je Ze imela dve
taki podmornici. Dalje, Kuba naj bi dobila 3
lovce serije MIG-23 Flogger. Tako bo imela
Kuba okoli 35 teh letal, ki so zelo dobra.

Sovjeti tudi posiljajo veliko pomoti Ni-
karagvi. Sovjetski tankerji so dobavili v zad-
njem asu 10.000 sodov goriva za letala in
bodo v kratkem pripeljali do 240.000 sodov
nafte. V zadnjih mesecih so sabotaZne akcije
nasprotnikov sandinisti¢nega reZima unicile
ali poskodovale vet nikaragveskih rafinerij
in skladi¥2 nafte, bencina in drugih goriv.

Cadski uporniki sestrelili francosko letalo
in pilota ubili — Francija meni, da nosi
odgovornost Libija

PARIZ, Fra. — Preteklo sredo so &ad-
ski uporniki, ki jih podpira Libija, prodrli v
kraje, ki jih kontrolirajo enote &adske voj-
ske, ter sestrelili eno francosko lovsko letalo
in pofkodovali drugo. Pilot sestreljenega
letala je bil ubit. Bil je prvi vecji spopad od
prihoda francoskih enot v Cad 9. avgusta
lani.

Predstavnik francoskega zunanjega mi-
nistrstva je dejal, da okoli¥¢ine kaZejo na
odgovornost Libije v incidentu, ki ga Franci-
ja vzame zelo resno. Francija tudi ne bo
spremenila svojega stali§¢a, da mora zakoni-
ta ¢adska vlada kontrolirati vse predele drza-
ve, je pripomnil, Uradna libijska poro&eval-
na agencija pa je trdila, da so &adski uporni-
ki mo&ni in neodvisni in ne potrebujejo no-
bene zunanje pomodi.

Zopet trditve, da so posamezni duhovniki
in redovnice pomagali nacisti¢nim zlo¢incem
pobegniti v Latinsko Ameriko po II. vojni

NEW YORK, N. Y. — Vc¢eraj so vodil-
ne amerifke televizijske druZbe v svojih
porodilih posvetili pozornost trditvi, da je
skupina okoli 20 vatikanskih duhovnikov in
redovnic v prvih letih po drugi svetovni vojni
pomagala raznim nacistiénim vojnim zlo¢in-
cem pobegniti v Latinsko Ameriko. Nekaj
teh zlofincev naj bi nalo zatoli¥te celo v

. Vatikanu. Omenjen je bil predvsem Walter

Rauff, ki sedaj biva v Cileju. Razne Zidovske
organizacije v ZDA, Izraelu in zahodni
Evropi zahtevajo od Vatikana pojasnilo o tej
zadevi, Vatikanski viri neuradno menijo, da
so trditve v glavnem neutemeljene, vendar
doslej Vatikan ni uradno komentiral. Ome-
njene organizacije so prosile papeZa Janeza
Pavla II., naj se zanima za zadevo in jo en-
krat za vselej razdisti.
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Iz Clevelanda in okolice

Kosilo Slovenske Sole—

Slovenska 3ola pri Mariji
Vnebovzeti priredi kosilo to
nedeljo od 11.30 do 1. pop. v
Solski dvorani. Cena kosilu je
$6 za odraslo osebo in $3 za
otroka.

K molitvi—

Clani Tabora, DSPB, se
bodo poslovili z molitvijo od
pokojnega &lana Brankota
Pfeiferja nocoj ob pol osmi uri
v Grdinovem pogrebnem za-
vodu na Lake Shore Blvd. in
ga spremili v soboto k veéne-
mu poditku.
$kupno sv. obhajilo—

Clanice Oltarnega drustva
fare Marije Vnebovzete bodo
prejele skupno sv. obhajilo v
nedeljo, 5. februarja, pri sv.
mas8i ob osmih zjutraj. Ob
1.30 popoldne bo ura molitve,
kateri bo sledila redna seja.

Novi grobovi

~ Branko Pfeifer
V Cetrtek, 26. januarja, je v
Hillcrest bolni3nici umrl 61 let
stari Branko Pfeifer, rojen v
Ljubljani, Slovenija, od koder
je prisel v ZDA 1. 1950, moZ
Magde, roj. Novak, oe Ro-
berta, Marka in Lorette
(Lori), brat Josepha (Idrija,
Slov.), sin Josepha in Anne,
$30j-HoR0k; Pleifer {Oba Ze
pok.), predsednik 'Cleveland
Institute of Electronics. Po-
greb bo iz Grdinovega pogre-
bnega zavoda na 17010 Lake
Shore Blvd. jutri, v soboto, v
cerkev Marije Vnebovzete do-
poldne ob 11. in od tam na po-
kopalis¢e Vernih dui. Na mr-
tvaSkem odru bo danes, v pe-

tek, od 5. do 9. zveder.

Alice G. Hribar
Umrla je Alice G. Hribar,
rojena Turk, vdova po pok.
moZu Bartholomew-u, mati
Paula J. (znanega cleveland-
skega odvetnika), Laurencea
B., Alberta F. (San Diego,
Kalif.), Margaret Walton in
Dorothy Rock, 28-krat stara
mati, 25-krat prastara mati.
Pogreb bo iz pogrebnega zavo-
‘da C. J. Smith & Son, 15319
St. Clair Ave., danes, v petek,
v cerkev sv, JoZefa na E. 144,
cesti dopoldne ob 10.30 in od
tam na pokopalii¢e sv. Pavla

na Chardon Rd.

John Knific st.

V torek, 24. januarja, po-
poldne je v Richmond Hits.
bolni¥nici po dolgi bolezni
umrl 89 let stari John Knific
st. s 18322 Neff Rd., rojen v

" Valburgi, Slovenija, od koder

je pridel v Cleveland 1. 1909,
moZ Josephine, roj. Debevec,
ote Rudolpha, Glorie McNeal
(Chardon, O.) in Johna ml.
(pok.), 9-krat stari ole, 9-krat
prastari ole, brat Andrewa
(New York, N.Y.) ter Ze pok.
Franka, Johane, Frances Vav-
poti¢, Manice Gantar in Marie

(dalje na str. 4)

Zahvaljuje se—

Ga. Bubnic, 19710 Mohawk
Ave., se zahvaljuje vsem, ki so
ji pomagali po nedavni nesre-
¢i, v kateri si je zlomila roko
na dveh mestih. Posebno se
zahvaljuje héerki Eleanor in
vnukinji Sally, ki sta bili pri
njej no¢ in dan.
Prvorojentek—

Ge. Lynn in g. Milanu Boj-
cu se je rodil sintek, prvoro-
rojentek. Ponosna stara starsa
pa sta zvesta naSa naro¢nika
Karol in NeZka Bojc. Iskrene
Cestitke!

Rojstni dan—

Dne 23. januarja je prazno-
val svoj 21. rojstni dan Janez
Kogir, 21980 Ivan Ave., Eu-
clid, OH 44123. Zelimo mu $e
mnogo sre¢nih in zdravih let.
Dne 31. januarja bo pa obha-
jal svoj god. Voséila voséijo
mama, druZina in prijatelji.

Dva razna3alca ii¢temo—

Raznasalca if¢emo za Kil-
deer, Cherokee, Arrowhead,
Muskoka, Mohawk, Pawnee,
Abby, Tyronne, Monterey in
Shawnee ulice.

RaznaSalca za Amerifko
Domovino i§¢emo za ulice E.
173, 174, 175, 176, 177, 179,
Grovewood, Brian, Notting-
ham, Creekview, Dillewood in
Delavan. Ako se zanimate, po-
kli¢ite nafo pisarno na tel.
431-0628 ali pa se oglasite
osebno.

Kampanja za davek—

V teku je kampanja, ki jo
vodi Zupan George V. Voino-
vich, katere namen je, da bi
volivci  Clevelanda na pose-
bnih volitvah, ki bodo 7. fe-
bruarja, glasovali za poviSitev
davka na zasluZke. Davek naj
bi bil povi$an od sedanjih 2 na
2,5 odstotka. Davek bi pla&ali
tisti, ki delajo v mestu, izvzeti
bi bili upokojenci in tudi vsi
dohodki od raznih investicij in
pokojnin, Zupan poudarja, da
bo moral brez novega davka
odpustiti kar 1236 mestnih
usluzbencev, med njimi okoli
500 policistov in 108 gasilcev.
V kampanji poudarja-Voino-
vich, da bodo dve tretjini no-
vega davka pladali ljudi, ki ne
Zivijo v Clevelandu, a so v
mestu zaposleni.

VREME

Spremenljivo oblatno danes
Z najvi§jo temperaturo okoli
36 F. Preteino oblatno jutri z
moZnostjo naletavanja snega.
Najvi§ja temperatura okoli 31
F. V nedeljo deloma son&no z
najvi§jo temperaturo okoli 33
F. V ponedeljek zopet deloma
son&no z najvi§jo temperaturo
okoli 38 F. Za torek napove-
dujejo spremenljivo oblatno
vreme z najvi§jo temperaturo
okoli 42 F.
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Sekira na korenini

V ljubljanski reviji Vasi razgledi je Bojan Stih, viden par-
tijec in partizan, sedaj ostro kriti¢ni pisatelj, zapisal (XXX,
11) besede politika, ki je v zafetku Sestdesetih let takole govo-

ril: »Ljubljana bo imela leta 2000 ve& kot pol milijona prebi-

valcev. Toda vedite, to ne bo ve¢ vase slovensko, to bo nase
jugoslovansko mesto.« Vse priprave in ukrepi so v teku, da se
ta napoved, ki jo je izrekel gotovo kak visok Srb, uresniéi $e
pred letom 2000 z uvedbo tako imenovanih »programskih je-
der« za celo Jugoslavijo. Namen takega jedra bo uvesti v vse
Sole po vsej drzavi enotne ucne naérte in uébenike, po katerih
se bo moral poudevati jezik, narodna knjiZevnost, kulturna
zgodovina in umetnost po isti $abloni. Ta predpisuje daleg naj-
vedji deleZ srbskemu jeziku, literaturi in kulturni zgodovini,
sramotno nizek in komaj viden odstotek pa slovenski jezikovni
kulturi. Naért programskih jeder pomeni gorostasen napad na
Slovence in njihovo kulturno dedi¥¢ino, in &e bi se uveljavil, bi
utegnila zgoraj citirana prerokba postati najve¢ja nevarnost
slovenski narodni identiteti.

Slovenski jezik in kulturo naj bi po Ze dolgoletnih sovra-
Znih na&rtih Velesrbov pogoltnilo in uniéilo srbstvo pod ime-
nom jugoslovanstva. Ni¢ ni novega to, je le pogreta in stopnje-
vana namera biviega kralja Aleksandra, ki je z drZavnim uda-
rom l. 1929 diktatorsko uvedel nasilno »ujedinjevanje« vseh
podanikov, ki niso bili Srbi, v enoten jugoslovanski narod.
Sam Velesrb, je s svojimi pripadniki razpustil vse stranke,
drustva in organizacije, zgrajene na narodni bazi in kruto pre-
ganjal nasprotnike njegovega unitaristi¢nega sistema. Tudi ta
pisec je teZzko ob&util preganjanje na lastni koZi, ker se je bil
ideji o enotnem jugoslovanskem (prav: srbskem) narodu vidno
uprl. Kako se je proces kon¢al z umorom kralja Aleksandra, je
znana zgodovina, ki pa marsikaj pove. Kralj se $e ni bil poslu-
Zil raznarodovalnih metod in sredstev, ki so jih sedaj pogrun-
tali komunisti¢ni Velesrbi s programskimi jedri, vendar je pla-
¢al svoj korak z lastnim Zivljenjem. _

Komunisti bodo imeli v tem oziru laZje delo. Ne bo jim
treba razpu$¢ati narodnih strank, ki jih ni, in ne drustev in
organizacij izven partije, ki jih ni. Vendar bo ta njihov korak v
smeri posrbljenja celokupnega prebivalstva drZave, ki naj se
uvede z uradnim odlokom Beograda, brez dvoma naletel na
ogromne teZave. Celo enotnost partije se lahko usodno zama-
je. Izkazati se bo namre& moralo, ali so partijci najprej in
predvssem komunisti, potem Sele Slovenci ali Hrvatje. Narod
na Siroko bo pri tem oster sodnik, ker sta jezik in narodnost
prirojeni lastnosti v &lovekovi naravi. Kar je vsajeno v naravo
pa lahko preganja$ — po stari latinski modrosti — z burklami,
pa se vedno zopet povrne.

Slovenci smo po Stevilu majhen, na videz pohleven, a zelo
trdoZiv narod. Vsa nafa vet kot tiso¢letna zgodovina potrjuje
to resnico. Vet kot tiso¢ let so Slovence narodnostno zatirali
Nemci na en ali drug na¢in; zaradi redko naseljenih povr¥in v
vzhodnih Alpah in Panoniji so nasi stari predniki zgubili mno-
go ozemlja, a niso zgubili prvin narodne duge, hranjenih iz pr-
votnih duhovnih silnic, poZlahtnjenih in utrjenih z blagovestjo
sv. Cirila-in Metoda tako zelo, da so vzdrZale do dana¥njega

dne ne samo proti pritisku nem3§tva, temvet tudi italijanstva za*

zahodni meji.

_ Nakorenine teh narodnih vrednot, otitno izraZenih v jezi-
ku, literarni zgodovini, umetnosti, splo3ni kulturni orientaciji
in narodni zavesti je sedanji reZim nastavil sekiro, da bi jih
spodsekal in s tem dokon&no uni&il. Utopile naj bi se v nekem

Bog vabi...

CLEVELAND, O. - Ganljiva
je skrb in ljubezen, s katero
Bog vabi ljudi k sebi. V priliki
o delavcih v vinogradu prime-
rja Jezus Oceta gospodarju, ki
je zatel gledati Ze ob sonnem
vzhodu za ljudi, da bi mu po-
magali pri delu. Vsakih nekaj
ur do poznega popoldneva je
hodil na trg, ¢e bi ¥e koga
nasel.

Po sv. Mateju in sv. Luku
nas Jezus vabi z vso neZnostjo
svoje ljubezni: »Pridite k meni
vsi, ki se trudite in ste obteZe-
ni!« V neutrudljivi skrbi nad
naso zmedenostjo in nad na%im
obotavljanjem nam zatrjuje:
»Prosite in se vam bo dalo;
i§Cite in boste nasli.«

Cerkev nas v Jezusovem
imenu pogosto kli¢e na najraz-
li¢nejse nacine k delu za lastno
zbliZzanje z Bogom in k delu za
zvelitanje drugih. Eden naj-
bolj uspesnih nainov, po ka-
terem zagotovo osebno sreta-
mo Kristusa, je sodelovanje
pri duhovnih vajah.

Pod vodstvom ¢.g. Franceta
Sodja, C.M., znanega duho-
vnega voditelja in pisatelja,
nam Svetovidska fara priprav-
lja dvojne duhovne vaje. Vrii-
le se bodo v Domu duhovnih
vaj na Lake Shore Blvd. in E.
185. cesti. Za moZe in fante se
bodo zalele v petek, 24, fe-
bruarja, ob sedmih zveger s sv.
maso, in bodo trajale do nede-
lje, 26. februarja; za Zene in
dekleta pa se bodo vrsile od 2.
do 4. marca, tudi od petka
zveter do nedelje popoldne.

Ker bo Stevilo udeleZencev
omejeno na petintrideset oseb,
bi prosila, da se priglasite ¢&im-
prej. V zavodu lahko prenodi
petindvajset oseb, nadaljnjih
deset bi lahko prihajalo od

doma. Hrana bo za vse udele-
Zence preskrbljena. Pristojbi-
na, hrana s prenodii¢em, je
petinSestdeset dolarjev. Za ti-
ste, ki bodo prihajali od
doma, pa bo trideset dolarjev.
Ob prijavi je treba pladati pet-
najst dolarjev. Prijave spreje-
majo sledeéi:
Miro Odar — 431-2079
Angela Bolha — 432-0995

Marica Lavriia — 481-3768
Vida Svajger — 473-4218
Helena Perdi¢ — 732-8082
Vsa druga navodila se bodo

dobila ob prijavi.

Ne zamudimo te edinstvene
prilike. Z veseljem se odzovi-
mo boZji skrbi za nas in
boZjem vabilu!

Angela Bolha

Viozite pro3njo za H.E.A.P. program
najkasneje do 10. februarja!

Upravicenci delezni podpore pri poravnavi raéunov
za ogrev hiSe ali stanovanja v zimskih mesecih

Ta ¢&lanek je za vse bralce
Ameriske Domovine, ki Zivijo
v Ohiu. Upam, da ga boste
prebrali, ker vsebuje podatke
0 posebnem drZavnem progra-
mu, ki lahko vam veliko po-
maga bri poravnavi ratunov
za ogrev hiSe ali stanovanja v
zimskih mesecih. Program je
Se koristnej§i radi izredno
hude zime letos.

Denar za ta program izvira
pri zvezni vladi in so pogoji za
udeleZbo precej enostavni. Po-
glavitni predpogoj je, da niso
dohodki druZine, bivajote v
hidi ali stanovanju, previsoki.
Ako Zivite sami v hifi oz. sta-
novanju in vas letni dohodek
ni ve¢ kot $7,290, lahko vlozi-
te pro¥njo za takoimenovani
»Home Energy Assistance
Program (H.E.A.P.)«. Odsto-
tek podpore pri poravnavi ra-
¢unov za ogrev hise ali stano-
vanja za mesece december,
januar in februar bo od 13 do

40. Pri izraéunavanju podpore-

bodo upostevani velikost
druZine, skupni druZinski do-
hodek in nain ogreva hise
(plin, nafta, elektrika itd.).

Ce je v druZini ena oseba,
letni’ dohodek (to pomeni vse
dohodke: pokojnine, obresti,

A~
A

s

imaginarnem jugoslovanstvu, ki ni ni¢ drugega kot razsirjeno
srbstvo, kakor ga poznamo iz Aleksandrovih #asov. Ali bo
zlobni naért uspel v sedanjih razmerah komunisti¢nega stap-
ljanja v breznarodno in protinarodno druZbo, ko ni mogel
uspeti v kraljevski Jugoslaviji?

Odgovor na to vpra¥anje je zavit v negotovost. Ze 40 let
reZim spodkopava v 3oli, organizaciji, v tisku in drugih obg&i-

 lih, z zatiranjem nravstvenih in moralnih na&el to, kar imenu-

jemo slovensko narodno du$o. Je v tem oziru e mnogo dose-
gel, kot drasti¢no popisuje v koroskem Nasem tedniku »mati-
&ni« kulturnik Matja? Kmecl. Mladina se je zazibala v po-
tro3ni§ko ugodje in se ne briga za drugo. Z naértno emaskula-
cijo neko¢ modnega in zdravega kmetkega stanu so sedanji
oblastniki spodmaknili narodu bazo duhovnega in telesnega
zdravja. Mo¢na, skoraj popolna okrnitev vpliva v javnem Ziv-
ljenju katolidke Cerkve, ki je po svoji duhovi&ini stoletja nego-
vala ne samo vero, marve¢ tudi narodno zavest in kulturne
bisere slovenstva, je zelo nevarno dejstvo, ki bi utegnilo pripo-
moci zlobnemu naértu do uresni¥enja.

Na drugi strani smo pa prie skoraj enodusnega odpora
vseh plasti naroda zoper uvedno programskih jeder po enot-
nem nadrtu v Sloveniji. V to enodu3nost so vklju¢eni kulturni-
ki in ostalo izobraZenstvo s Slovensko akademijo znanosti in

~ umetnosti na felu, pa menda tudi posamezni vodilni partijci

slovenskega porekla. Predlanskim je bil vrhovni Sef celotne
jugoslovenske partije Slovenec Mitja Ribi¢i¢. On §e vedno ima
besedo in mo&, kje je on? Kjé je vrhovni slovenski kulturnik
Josip Vidmar, slavni 3ef vsega Ofarstva v Sloveniji? In kje
véliki gromovnik Setinc, sedanji $ef SZDL v Sloveniji, ki je
masovna organizacija partije? Ce se ti trije zoperstavijo uvedbi
_jeder v Sloveniji, bo zaleglo.

Sicer pa mislimo, da je uradna oblast v republiki Sloveniji

** ** dolzna odkloniti uvedbo programskih jeder na njenem teritori-

ju. Pokazala se bo, ali so njeni nosilci §e Slovenci, ali pa so
samo e komunisti. V zadnjem primeru bodo prili v zgodovi-
no kot pokveke, narod pa ne bo preminil ampak bo vstal iz
bolnike postelje in zaZivel v novem Zivljenju na starih idealih,
neminljivih in ve¢nih.

B P

dividende itd.) ne sme biti
vedji od $7,290

2 osebi — $9,810

3 osebe — $12,330

4 osebe — $14,850

5 oseb — $17,370

6 oseb — $19,890

Ce je v druZini, bivajo&i v
isti hi8i oz. stanovanju, ve¢ kot
6 oseb, dodati je treba k vsoti
$19,890 $2,520 za vsakega.

Ti predpogoji so edini, ki jih
je treba izpolniti za ta pro-
gram. Starost prosilca ne pride
v postev, tudi Ce je kje zapo-
slen itd. VaZno je le, ako letni
druZinski dohodki za $tevilo
¢lanov ne presegajo zgoraj na-
vedene vsote.

Do tega programa ne boste
upravi¢eni, ako ne boste vloZi-
li pro¥nje. Prognje pa morajo
biti vloZene najkasneje do 10.
februarja. Za bralce, ki bivajo
v okraju Cuyahoga, je precej
enostavno, ker se okrajni avdi-
tor Timothy McCormack veli-
ko zanima, da bi se prijavilo
&m veé druZin, upravitenih do -
te pomoé¢i. Podatki namreé
kaZejo, da se bo za ta program
prijavilo zelo majhen odstotek
tistih druZin, katerih letni do-
hodki so pod dologenimi visi-
nami.

Pokli¢ite pisarno avditorja
McCormacka na tel. 443-7050,

" in vam bodo pomagali njegovi

usluzbenci. Ako niste zmoZni
angle&ine, lahko poklidete tel.
§t. 443-7010 in bodo poiskali
osebo, ki bo lahko govorila v
slovenskem jeziku.

Bralci, ki Zivijo v drugih
ohijskih okrajih, naj se za pri-
javnice zanimajo pri njihovih
okrajnih avditorjih in to brez
zamude.

Mnogi Slovenci se ne Zelijo
prijaviti za take programe
(npr. za Homestead Exemp-
tion itd.), ker mislijo, da gre
za socialno podporo. Drugi
imajo pomisleke, ker na prija-
vnici morajo navesti razne po-
datke glede dohodkov, ki jih
ne Zelijo povedati. Vendar sO
ti programi uzakonjeni za po-
mo¢ tistih, ki imajo tezave radf
omejenega dohodka. Mnogl
programi pomagajo le tistim,
ki sploh nimajo dohodka ali s0
vajeni Ziveti na socialni pod-
pori ali na ra¢unu drugih, dru-
gi programi pa tistim, ki imajo
velike ali ogromne dohodke,
da plagajo odstotno manj doj
hodninskega davka kot tisti, ki
imajo povpre¢ne dohodke, $0
upokojenci itd. Program
H.E.A.P. je namenjen prav
slednjim in ¥koda vsakemu
upravitencu, ki ni pripravljen
vloZiti pro¥nje do 10. februa-
rja letos.

Ur.
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Misijonska sre€anja in pomenki
614. POMOC MZA 1983

je bila razposlana do sre-
de januarja naslednjim misijo-
narjem in misijonarkam. Ceki
so bili narodeni zacetku de-
cembra, a so po posti hodili iz
Minnesote v Scarborough
to¢no tri tedne. Dobili so:

Jezuit 0. JoZe Cukale v Indi-
ji $500 in Mati Terezija v Indi-
ji $400; brat Leopold Vidmar,
D.J. $300 in salezijanski brat
Ludvik Zabret v Indiji $300.

Dr. Janez JaneZ na Formozi
$500; misijonar g. Anton
Patnik v Zaire $400; s. Anka
Luketi¢, od lani v zaledju, za
njen misijon v Zaire, $300; la-
zarist brat Marcel KerSevan v
Zaire $300; Zupnik g. Stanislav
Cikanek v Braziliji $400; se-
stra Angelina Martelanc v Je-
ruzalemu $300.

V Slonokosteni Obali so do-
bili: g. Ivan Bajc $300; s. dr.
Anica Starman $300; s. Ema-
nuela Fras $300 in s. Bernarde-
ta Jurkovi¢ $300. G. Ivanu
Bajcu je MZA poslala tudi du-
plikat v letu 1981 vrnjenega Ce-
ka za vse delujoce v isti drzavi,
v znesku $1500. G. Pavel Bajc
se trenutno zdravi v zaledju.

Darovali so za vse:

Gospa Marija PrimoZi¢,
Grimsby, Ont., $25 v kanadski
valuti; Neimenovani iz jugoza-
hodnih ZD $100; gd&. Sophie
Kosem iz Clevelanda $20; dru-
Zina Franc in Angela Slemc, iz
Clevelanda, po Odarjevih,
$100; Neimenovana druZina iz
Brooklyna, N.Y., za najbolj
potrebne in lane v misijonih,
$200; druzina Ted in Vida
Horn iz Monterey, Kalif., $50
Zza vse in $50 za Rev. José
Horn v Argentini.

Obnovila je bogoslovsko vz-
drZevalnino za svojega kandi-
data v Afriki druZina Ivana in
Angele Zakraj¥ek, kanadskih
$350.

Znamke so poslali zadnje te-
- dne: 5. Anka Luketi¢ iz domo-

vine, s. Cecilija Prebil FDC iz
Pariza, s. Anica Miklav&i¢ iz
Hong Konga, dr. Janez JaneZ
s Formoze, o. Philip Feryan,
O.F.M., s. Marija-Andreja
Subelj iz Chile, br. Rafael Mr-
zel iz Filipinov, br. Josko Kra-
mar iz Nove Gvineje, dr.
Frank iz Avstralije, ga. Anica
Tushar iz Gilberta, ga. Ivanka
Springer iz Toronta.

Vsem in vsakemu posebej
naj Bog osebni dar povrne z
obrestmi!

Clevelandski pionir,

vedno nasmejani g. Franc
Strukelj, je umrl na Silvestro-
vo 1983. Nikdar ni imel veliko,
a vedno je bil z duSo misijon-
sko ¢ute¢. Znamke je zbiral,
&istil in jih oddajal zadnja leta
ge. Karli Kucher za sortiranje.
Tako je bil sreéen, ko je nje-
gov sorodnik, mlad duhovnik
iz Slovenika, napisal knjigo za
dizertacijo in mu jo poslal v
dar. Potivaj v miru, dragi
Frank, in moli za nas in vso
MZA, da bi Te mnogi z vese-
ljem pri misijonskem sodelo-
vanju posnemali, v kratkem
Zivljenju nase preizkuinje.

Ne pozabimo moliti za mno-
ge med nadimi rojaki, ki se sta-
rajo in srefujejo preizkuinjo
osemelosti, navezanosti na
dom ali zavod za ostarele. Bo-
lezen mnoge tare in v njej je
¢lovek precej brezmoden.
Vsak obisk in vsak stik ga
okrepi in boljSe nastroji za
prenasanje kriza bolezni,

Ne pozabimo tudi vnesti v
na§ testament postavko za
naSe misijonarje. Veliko nasih
rojakov je imelo v novem sve-
tu lepo Zivljenje, a nikdar niso
kaj darovali za nase misijona-
rje. Najveckrat jim na misel
niso prili. Ko mislimo na
vednost, nam mora biti tesno
pri srcu, ¢e pomislimo, kako
praznih rok bomo stopili
lahko pred Boga, ki je darova-

vV LIUBEC SPOMIN

Dr. Martin Scancar
1912 - 1979

Razprostrana se poljana ¥iri,

Kjer grob ob grobu
se vrsti;

Okragen s smretico, tudi Tvoj
med njimi je.

KriZ skromen - pri¢a ljubezni
boZje je.

Pet let, dragi Tindi Ze je mimo

Odkar hladna zemlja pokriva
Ti gomilo;

Skrivnosti polna tifina
jo obdaja,

Kristalov polna, odeja sne#na
jo pokriva,

Kako zelo sva Te ljubili,

Brez slovesa, tako nenadno
izgubili;

Od3el si! Tam dale¢ si nasel
raj,

Solza, Zalosti polna, ne
priklie Te nazaj.

Ne slii8 vzdihov bole&ine
moje;

Prehodila trnje in osat bi —
sveta meje,

Da ¢ula bi besedo Tvojo,
milo, drago,

In poloZila glavo na srce
Tvoje zlato.

Zalujodi: Vlasta and Sonja

lec vsakega daru. Svoj talent,
¢as in imetje smo lahko izrabili

za mnogo stvari, a kon&no je .

silno hudo, &e koga v cerkev za
vstajenjsko majo prinesejo po
dolgem Zivljenju — praznih
rok. Vse, kar dobi dobri Bog
od takega zemljana, je njego-
vo mrtvo truplo. Samo z do-
brimi deli, med katere spada
misijonska pomo¢ na prvem
mestu, ¢e smo za sveto vero
Bogu kaj hvaleZni, se lahko
takemu stanju izognemo.
HvaleZznost je ¢udovita &ed-
nost. Jo imamo?

Je Zanimivo, da po farah
Zupljani véasih koncem leta
dodajo kak ¢ek za svojo faro,
¢e¥ da niso dali ¢ez leto dovolj,
ko so pregledovali svoje
banéne radune. Je to znak, da
¢lovek sebe opazuje in ugoto-
vi, kje bi lahko bil boljsi, bolj
velikodu3en, bolj odprtih rok.
Ko delamo testament pa gleda-
mo na celo preteklo Zivljenje
in ima vsak e veliko vet razlo-
gov, da je do sebe odkrit in
iskren. Kako sem bil v Zivlje-
nju Bogu hvaleZen, da je tako
dobro zame poskrbel?

V Jolietu, Illinois,

so imeli 31. oktobra pro-
dajo peciva in zbrali za naSe
misijonarje lepo vsoto
$842.40. Prispevkov v denarju
je bilo $205. Od listkov
$56.50. Ostalo je prislo od pe-
civa. Odbor je sporo¢il, da so
ljudje velikodusno sodelovali
in pecivo darovali za to
priliko.
Clévelandska MZA je imela
lepo boZi¢nico, srelanje
zatetku januarja, z molitvami

v cerkvi in sestankom v dvora-
ni. Uspeh je bil lep in bomo o
njem ve¢ porocali, ko dobimo
koné&no poroéilo od predsedni-
ce Lavrisheve.

Misijonsko kosilo MZA
Cleveland bo letos v avditoriju
pri Sv. Vidu 1. aprila. Poletni
misijonski piknik na Slovenski
pristavi v Genevi, Ohio, 8. ju-
lija.

MZA Milwaukee, Wiscon-
sin, pa ima poletni piknik v
Triglavskem parku 22. julija.

Zupnik g. Andrej Prebil,
C.M., v Chile sporoca, ko se
Ze za MZA dar zahvaljuje, da
je svojo knjigo prevedel v
$pansdino in da je zanimanje
zanje znatno.

Za dar se je Ze tudi zahvalila
s. Anica Miklavéi¢, ki v Hong
Kongu dela med mladino, uéi
tudi petje in skoraj dnevno
nosi sv. obhajilo bolnim in
ostarelim v mestu. Moli hvale-
#no za vso MZA in upa, da bo
Se kdaj mogla na Kitajsko.

S. Marija-Andreja Subelj se
zahvaljuje za dar MZA, ki ga
je prinesel g. David Tushar,
necak ge. Tushar, ob osebnem
sretanju. Uporabila ga je za
dve zelo revni druZini in za
posto ter nabavo nekaj
znamk. Pravi, da je gospodar-
ska kriza ob¢utna in brezpo-
selnost tare drzavo. Moli re-
dno za vso MZA in njene so-
delavce.

S. Rosarija Brilej s Formoze
se je tudi za dar lepo zahvalila
in za vse zvesto moli.

Ge. Lavrishevi v Cleveland
se je zahvalila iz Francije s.
Cecilija Prebil za lep &ek, ki je

3

vseboval pomo¢ za vse nase

misijonarje na Madagaskarju.

Omenja, da je dala dar name-

njen za g. Kosmaca, ki je sedaj

v domovini du3ni pastir, v pro-

kuro za lai¢nega misijonarja g.

Erjavca, ¢e bi potreboval. Si-

cer bo dano fari, kjer je g.

Kosmaé pred odhodom

domov deloval.

Rev. Charles A. Wolbang, CM
131 Birchmount Road
Scarborough, Ontario
Canada MIN 3J7

MALI OGLASI

Carst Memorials

Kraska kamneseska obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
Edina Slovenska izdelovalnica
nagrobnih spominikov

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHI0. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

FOR ALL YOUR

CHRISTENING
NEEDS

ANZLOVAR’S

DEPT STORE |

TRIANGLE CLEANERS
Expert Tailoring and

Alterations
Phone 432-1350
1136 E. 71 St.
ROSIE JAKLIC, lastnica

NAZNANILO IN ZAHVALA

Z Zzalostjo v srcih, a vdani v boZjo voljo,
naznanjamo sorodnikom, prijateljem in znancem,
da je 29. novembra 1983. v Gospodu zaspal

Rojen je bil 25. aprila 1905. pri Ribnici,
Slovenija. V Ameriko je priSel iz begunskega
taboriSta Spittal ob Dravi leta 1949, Umrl je
na svojem domu, 2528 - 29th Ave., N.E., po

daljsi bolezni.

Pogreb je bil 2. decembra 1983, iz Bill-
man-Hunt pogrebnega zavoda, v cerkev St.
Charles Borromeo, nato na pokopaliste
Gethsemane. Sv. maSo je daroval Fr. Lavo-
je, ki je prihajal k pokojnemu tudi v &asu
bolezni, s tolazili sv. zakramentov,

Najlep3a hvala vsem, ki so nalega ata
prisli kropit, molili zanj, in vsem, ki so daro-

vali za sv. maSe.

Iskrena hvala tudi tistim, ki so se udele-
Zili pogrebne sv. masSe in pokojnega spremili
na njegovi zadnji poti. Posebej Bog plataj
tistim, ki so od dalet priSli na pogreb, v mr-

Zalujoti:

IVAN GORSHE

zlem in sneZnem vremenu.

Prisrtna hvala vsem in vsakemu pose-
bej, ki ste naSemu atu storili kakr§nokoli
dobroto, mu pomagali v njegovi bolezni z

molitvijo ali drugo tolaZbo, tistim, ki sta ga
obiskovali, od blizu in dale¢, ter mu tako
lajSali trpljenje.

Zahvalne kartice smo poslali vsem. Ce
smo koga po pomoti izpustili, prosimo, naj
oprosti in s to zahvalo sprejme naSo
hvaleZnost.

Soproga — Emmeline
Hterka — Mimi :
Sinovi — John, Joseph, Stane, Anton, Frank

z druZinami

Dragi ata! Pocivajte v miru! Nebo naj
vam poplata vso ljubezen in skrbi, ki ste jih
imeli z nami, in vas nagradi z vetno sreto.
Mi pa se vas bomo spominjali s hvaleZnostjo
v svojih molitvah, dokler nas Bog ne zdruzi v
svojem kraljestvu.

V Sloveniji Zaluje njegova sestra Frantiska GorSe
Cleveland, Minneapolis, 27. januarja 1984.




4

Lep spomin na Skofa
Friderika Baraga

CLEVELAND, O. - Dne 19,
januarja je minulo 116 let,

odkar je skof Friderik Baraga -

v Marquettu, Mich. zatisnil
svoje trudne oéi in je v Gospo-
du zaspal. Na obletnici njego-
ve smrti smo imeli v na3i farni
cerkvi Gospodovega vneboho-
da na W, 140. cesti in Puritas
Ave. slovesno sv. ma3o, ki jo
je daroval §kof A. Edward Pe-
vec. Masa se je zadela ob 7.
zveder in je somasevalo s Sko-
fom Pevcem 13 duhovnikov.
Bili so trije iz nade fare in vedi-
na vseh slovenskih duhovni-
kov iz Clevelanda: msgr.
Louis B. Baznik, &&.gg. JoZe
BoZnar, Victor J. Cimperman,
John Kums$e in Viktor N.
Tome.

Evangelij je prebral in imel
lepo pridigo o Zivljenju in delu
naSega misijonarja in svetni-
Skega kandidata F. Baraga na3
Zupnik Allen F. Bruening. Ob
zatetku je najprvo lepo po-
zdravil §kofa Pevca, navzode
duhovnike, Slovence in vse
ostale, prav posebno pa pevce,
ki so nas s petjem spremljali
pri sv. masi.

Sv. masa je bila v angle$¢ini
s petjem, delno pa se je tudi
pelo slovensko. To je bila slo-
venska mladina iz West Parka,
bili so obledeni v slovenskih
narodnih nofah. Peli so pod

vodstvom ge. Marie Pivik, pe-

tje je pa spremljal na orgle
Rudi Knez. Vse navzole je to
lepo petje globoko ganilo, po-
sebno nas Slovence v tej zaho-
dnoclevelandski farni cerkvi, v
kateri redko slif§imo slovensko
petje.

Tako smo na res lep nadin
praznovali obletnico na¥ega
velikega misijonarja Friderika
Baraga in skupno molili za
njegovo beatifikacijo. Zahva-

In Memoriam

Joy she gave
Joy she has found

o

Mary Ann Jerse-
O’Connor,
-M.D.

June 23, 1954 -
January 31, 1983

Sadly missed by:
Joseph M. O'Connor,
husband -
Joseph and Mary Jerse,
parents
Rev. William, Joseph, and
Edward, brothers
. and many other relatives
and friends
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liti se moramo predvsem Zup-
niku Brueningu, ker je bila to
njegova zamisel. Rev. Brue-
ning je namrec velik zagovor-
nik Baragove zadeve. Ravno
tako se moramo zahvaliti vsem
nafim Slovencem, ki so se z
nami udeleZili te sv. mase, zla-
sti se, ker so priSli mnogi od
oddaljenih krajev kljub hude-
mu mrazu. Za vse to naj vam
Bog stotero poplada!

- JoZe Vrtatnik

Prodaja krofov
na West Parku

CLEVELAND, O. - V torek,
14. februarja, Valentinov dan,
bo imel prodajo krofov Zenski
odsek Slovenskega narodnega
doma, 4583 W. 130. ceste, na
West Parku. Te prodaje kro-
fov postajajo vedno uspeinej-
$e in upajo, da bodo prednaro-
Cila tokrat presegla vse re-
korde.

Prednaroila sprejema Joan
na tel. 3t. 676-6340. Poklidite
jo Ze danes!

Krofi bodo na razpolago od
5. do 8. zveder na Valentinov
dan, 14. februarja, v SND na
West Parku.

Zenski odsek se iskreno za-
hvaljuje vsem, ki so pokupili
krofe v prej$njih prodajah in
se zopet priporoda.

Theresa Stefanik

Dopisujte v Amerisko
Domovino, sporoéajte
o rojakih v svoijih
naselbinah!

P D
Jane
Kaplan

In memory of the
Fourth Anniversary of
Her Death

June 8, 1913 - Jan. 27, 1979

Dear Jane:

A million times we've
needed you,

A million times we’ve
cried.

In life we loved you dearly.
In death we love you still.

In our hearts you hold a
place, -
No one else can ever fill.
It broke our hearts to
lose you,
You did not go alone,
For part of us went with
you,
The day God took you
home.
Husband Tony,
' Son Dennis

Jan 27, 1984

Novi grobovi

(nadaljevanje s 1. str.)

Rismondo (vse v Jug.). Pokoj-
nik je sluZil v ameri¥ki vojski .
1916 pod gen. Pershingom v
Teksasu in se boril proti Pan-
cho Villi, ter bil ranjen. Nekaj
tasa je igral flavto. pri NY
Philharmonic orkestru v zgod-
njih 20 letih, od leta 1926 do
1937 pa je lastoval in vodil tr-
govino na Grovewood Ave. in
potem na Babbit Rd. Bil je
mesar po poklicu. V letih
1937-40 je bil zaposlen pri
Cleveland Public Library, kjer
je prepisoval glasbene rokopi-
se, 1. 1941 pa je odprl Knific
Realty na E. 185. cesti in delal
vse do marca 1983. Bil je ¢lan
SNPJ §t. 158, Kluba sloven-
skih upokojencev v Euclidu in
Slovenske pristave. Pogreb bo
iz Zeletovega pogrebnega za-
voda na E. 152. cesti danes, v
petek, dopoldne ob 9.15, v
cerkev Marije Vnebovzete ob
10. Pokop bo privaten,

Johanna Matkovich

V sredo, 25. januarja, je
umrla 92 let stara Johanna
Matkovich, rojena Turk v Slo-
veniji, od koder je prisla v
ZDA 1. 1910, vdova po pok.
moZu Martinu, mati Jane
Saffron, Frances Benedict, Al-
berta M. in Friede M. Guste-
tic, 4-krat stara mati, 3-krat
prastara mati, sestra Frances
Turk, Mary Homovic (pok.),
Louise Glitsis, Josephine Sla-
vec (pok.) in Andrewa, ¢lanica
SNPJ &t. 53. Pogreb bo iz
Brickmanovega pogrebnega
zavoda, 21900 Euclid Ave., ju-
tri, v soboto, v cerkev sv. Feli-
cite dopoldne ob 9.30 in od
tam na Kalvarijo. Na mrtva-
$kem odru bo danes, v petek,
popoldne od 2. do 4. in zveler
od 7. do 9.

Mary Baron
Umrla je Mary Baron, roje-

[ ]
Buwsiss Haus}-
FAMILY STYLE RESTAURANT

at Nordic Village
7480 Warner Road, Route 307
LMadlson, Ohio 44057

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

oy

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago,
podnevi in ponogi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

sell. Call 235-2931.

na Brajdic, mati Helen Frank,
Edwarda ter Ze pok. Thomasa
in Franka, 10-krat stara mati,
22-krat prastara mati, 1-krat
praprastara mati, sestra
Catherine Kastelan, Margaret
Basar in Ze pok. Frances Ku-
znik in Jamesa, &lanica HBZ
3t. 47. Pogreb bo iz Zak pogre-
bnega zavoda na 6016 St. Clair
Ave. danes, v petek, zjutraj ob
8.30, v cerkev sv. Pavla na E.
40. cesti ob 9., nato na Kalva-
rijo.
Agnes Kirincic

V torek, 24. januarja, je v
Western Reserve negovali$éu v
Kirtlandu, Ohio umrla 92 let
stara Agnes Kirincic, rojena
Brajkovi¢ v vasi Kraljevina,
Hrvaska, v Cleveland je prisla
1. 1928, vdova po pok. moZu
Michaelu, mati Barbare Kne-
zevic in Josepha D., 6-krat sta-
ra mati, 1-krat prastara mati,
¢lanica HBZ §t. 235 in HKZ it.
30. Pogreb bo iz Zeletovega
pogrebnega zavoda na E. 152.
cesti jutri, v soboto, zjutraj ob
8.30, v cerkev sv. Kristine ob
9.15., od tam na Kalvarijo. Na
mrtvaikem odru bo danes, v
petek, popoldne od 2. do 5. in
zvecer od 7. do 9. :

Frank Mervar (Marvar) '

V ponedeljek, 23. januarja,
je v Slovenskem domu za osta-
rele na Neff Rd. umrl 99 let
stari Frank Mervar (Marvar),
rojen v Sloveniji, vdovec po
pok. Zeni Mary, roj. Jakse, ki
je umrla julija 1969, o¢e Fran-
ka, Mary Mramor, Joe-a,

* Johna, Ann Reese, Louisa,

Edwarda in Josephine Am-
brose, 17-krat stari ode,
veckrat prastari oe, brat
Tonyja (Jug.) ter Ze pok.
Mike-a, Mary Globokar in
Anne Macerol, zaposlen pri
American Steel & Wire 35 let,
vse do svoje upokojitve, &lan
drustva Slovenec §t. 1 ADZ in
zadnji Se Zivedi ustanovni ¢ian
Ameriske Dobrodelne Zveze,
&lan drusdtva sv. JoZefa §t. 169
KSKJ. Pogreb bo iz Grdinove-
ga pogrebnega zavoda na Lake
Shore Blvd. danes, v petek, v
cerkev sv. Stefana na Lloyd
Rd. dopoldne ob 10. in nato
na pokopalii¢e Vernih dus.

A e
A VA

Oglasujte v Ameriski
Domovinil S tem boste
pomagali sebi in tudi

nasemu listu!

“MALI OGLASI
House For Sale

Euclid brick, off Chardon
Rd. A-1 cendition. Priced to

(3-10)

FOR RENT
5 rooms, down. St. Vitus
area. Older couple prefer-
red.
431-5572
(6,8,10)

Baby Sitter Needed
Bratenahl, Mon., thru Fri.
English speaking.
References required.

249-3422
(7-10)

House For Sale
Euclid brick, off Chardon
Rd. A-1 condition. Priced to
sell. Call 235-2931.

(3-11)

HELP WANTED
Full-time Custodial-Mainte-
nance position at St. Vitus
parish. Apartment, salary and
fringe benefits. Experience
desirable. References required.
To apply, call parish office at

361-1444

OSKRBNIKA ISCEJO
Zupnija Sv. Vida i%¢e oskrbni-
ka-hi§nika. Polni &as; stanova-
nje, plaga in druge ugodnosti.
Nujen pogoj: priporodila.

Zainteresirani poklidite

Zupnijski urad — 361-1444
(6-9)

CHILD CARE
Bratenahl, Mon. thru Fri.
English speaking. References
required.

249-3422
(7-10)
FOR RENT
2 rooms and bath. Private en-

trance. Completely furnished.
E. 71 St. Call 391-5718.

(x)
Wanted, experienced

cleaning woman, one day a
week. Large home, adult

family, no pets. Must have.

own transportation.
Willoughby Hills-Kirtland
area. References. Evenings
after 6. 951-8720

(7-10)

ROJAKI POZOR!
lzvr8ujem vsa zidarska in
tesarska dela, kopalnice,

kuhinje, porée, dimnike itd.

Ogled brezplacen.
944-1470 486-5545

(FX)

DR. ALAN B. NAHA
Complete dental care. All
types of dental insurance ac-
cepted. Ask about our special
family group plan. Conve-
niently located at 848 E. 185th
St. in the Jo-Ann Medical
Bldg. between Shore Carpet &
Yale TV across the street from
the LaSalle Theater.
531-7700
' (F-X)

Max Kobal, predsednik
George Carson, podpreds.

‘ LETNA SEJA lastnikov certifikatov
Slovenskega druStvenega doma
Slovene Society Home
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio

v nedeljo, 12. februarja, ob 2. popoldne

Vljudno vabimo vse lastnike certifikatov
in druStvene zastopnike, da se
te vaZne seje udeleze.

Elmer Nachtigal, tajnik -
William Frank, blagajnik
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Spotlight on Sarajevo:

By MARIO KAVCIC

Part 11

Sarajevo is the capital city of
the Republic of Bosnia and
ercegovina. ‘In this city in
1914 Archduke Franz Ferdi-
fand was killed by a Serbian
allonalist, Gavrilo-Princip.
the duke’s car was going on
the bridge over the river Mil-
Jacks. a bomb was thrown kill-
g Franz Ferdinand and his
Wife, Sophie. Austria im-
Mediately attacked Serbia and

orld War I began.
Seventy years later the
World’s eyes will again focus

0N Sarajevo, this time because

ILis the place for the Interna-
tonal Winter Olympics in
February 1984. 1t is a peaceful
City  with its people
Predominantly young since

% of its population of
450,000 is below the age of 30.
. Beside the modern city there
S an old section with historic

Onuments and churches.

1ong them is a Muslim Mos-
ue Beg-Dzamij. Right across
lSs a thousand year old Jewish

Yhagogue with gold lettering
On the top of the building. Not

. .];: away is a beautiful Serbian
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Stern  Orthodox Church.
s‘“.:E_Catholic Cathedral of
ajevo is beautifully built
1s also nearby. Sarajevo
35 diverse cultures and
Teligions,
. € city has high rise apart-
§ ®Ats built with 20th century
thnology. There are
“Category hotels, among
M is a yellowish new
Odern Holiday Inn. The
Darlc‘l'nment building, with its
Bog. €Nt of the Republic of
%“la and Hercegovina is
hag _ultramodern. Sarajevo
rag; Just completed its new
fi 10 and television station of-
“ally known as RTV-
therajevo' We were invited
¢ 10 see how they operate.
i ol
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We were surprised to see the
modern technical equipment.
We were the only ones from
abroad to be permitted to see
the studios and their equip-
ment, they said. We asked for
permission to snap pictures of
their facilities, and they allow-
ed us.

THE NBN-TV crew was
given full support and
guidance and transportion
help in filming the Winter
Olympic sites. This way we
were able to do our filming
fast and it took only four
days. We filmed from Mt.
Bjelasnica to Mt. of Jahorina
to Malo-Polje to Zetra where
our United States hockey team
will compete. I was the official
interpreter throughout the
filming. We also shot the old
market place with hundreds of
small  privately-owned stores
and restaurants. Because of
our curiosity I asked the shop
owners if these stores are
privately owned, or owned by
the state. With a smile an
owner replied, ‘“No, this store
is mine, and so are all .the
other stores privately owned.’’

We went to & small restaurant
which served delicious meat-
balls or what they call chvap-

#‘cki similar to Shisk Kebab.

t is their national food and
very tasty and can be found
throughout Yugoslavia.

Since 1 was the only one
native of Ljubljana, Slovenia,
Yugoslavia from our
American TV crew, I decided I
would like to travel by myself
northwest on the train via
Zagreb to Ljubljana.

The next morning I said
“Goodbye’’ to my new friends
in Sarajevo and the TV crew
and went to the railroad sta-
tion in downtown Sarajevo
where 1 purchased a first class
Olympic Express train ticket.
At the station there was a large

A ¥

"Ird Kavcic in the Slovenian mountain site village Cadrg

olmin. Behind him is Mt. Rude&i Rob in Slovenia.

crowd of foreign tourists who
had come to see the Olympic
sites. I heard a large number
of them talking quite loud in
German. Some were speaking
French and Italian, but a few
spoke English. There were
British tourists and only two

Americans, both from
Michigan.
The two introduced

themselves to me and we spoke
about Sarajevo and they
remarked they found Sarajevo

and its people very beautiful

and worthwhile to visit. They
praised the friendliness of its
people and asked me if I was
able to see the beautiful moun-
tain slopes where the ski-jump
area is located. When I in-
formed them 1 was here
through the courtesy of Pam
Am World Airways Inc. film-
ing for NBN-TV in Cleveland
they were both honored and
surprised.

The train arrived and the first
six cars were first class, and
the rest second-class. Most
foreign visitors were entering
the first-class .cars. The
Yugoslavs, also in large
numbers, were approaching
the second-class cars. Once on
the train I found my reserved
seat in the third car. In this
compartment were five Ger-
mans already seated and there
was my seat near the window.
I felt very uncomfortable
among them. Here I am the
only one who does not under-
stand German and the train
ride is 10 hours. I got up and
spoke to a conductor and ex-
plained my plight. He said, in
Serbo-Croatian, ‘‘There is no
problem, I will move your lug-
gage five cars down where you
will be among your own peo-
ple and you will feel at home,
but you will have to go second-
class.”’

Once there I heard loud sing-
ing by old and young alike.
Some songs were well-known
to me. Here I felt more con-
fortable. The people asked me
where I lived, I told them the
United States. The older per-
sons praised me for’'my deci-
sion to sit among them rather
than with the other tourists,
They were all very friendly and
started offering to share
homemade lunches and
alcoholic beverages. Since I
understand very well
friendliness and national tradi-
tions of the people of
Yugoslavia, I dared not
decline their offer. I sipped
some homemade whiskey and
had a ham sandwich. Other
persons in the cars when they
heard I was aboard began
coming over and shaking my
hand, saying, ‘‘Welcome
home."’ I could not believe the
friendliness that my people ex-
pressed and showed toward
me. 1 thanked them for
everything.

Then a young girl suggested

they sing for me a song called,
“Yugoslavia’’. This is very
patriotic about the unity of the
country, and it starts with
words like Od-Vardara-Do-
Triglava. Everyone in the car
was singing the song. I could
not believe the tremendous im-
pact the song had on me. I did
not know the words but its
melody and singing by these
young Yugoslavs reminded me
of my youth years when I used
to live in this land many, many
years. ago. The singing and
talking shortened the time of
travel and I did not even notice
how fast we arrived in the
capital city of Croatia,
Zagreb.

In the main terminal of
Zagreb 1 was told by the con-
ductor the train will wait 15
Minutes then resume its
journey toward the Republic
of Slovenia. Half of the

" passengers with whom I had

traveled from Sarajevo got off
in Zagreb. I was very tired but
could not close my eyes
because of the excitement. It
began to drizzle and for the
first time while I was in
Yugoslaiva, it rained. It was
dark and 8:00 p.m.

The train started slowly for
Slovenia. I went to the cor-
ridor, opened the wide win-
dow and looked into the night.
Half an hour later the train
stopped, this time we entered
into the Republic of Slovenia
at the railroad station of
Dobova. This is the Slovenian
and Croatian frontier
separating two republics. Here
the Croatian conductors left
the train and new ones replac-
ed them. They were Slovenian.
Also the locomotive was
changed. I went to the dining
car where they were serving
sandwiches and beverages. I
listened and heard nothing but'

Yugoslavian city
preps for Olympics

Slovenian. It was a great feel-
ing.

The train stopped once again
for a short time in Zidani-
Most. Here I saw from the
window the river Sava and the
hill across the river. The train
in this part of Slovenia goes
very close along the river
separating two provinces of
Slovenia; one is Dolenisko and
the other is Stajersko. When 1
looked toward Dolenjsko on
the hill -1 saw small farm
homes lighted up because it
was nighttime, and because it
was raining it looked so quiet
and beautiful. My emotions at
that time were very strong and
at once tears came down from
my eyes.

I continued looking into the
darkness of the night long
after the train was rolling on.
The closer the locomotive pull-

.ed us to Ljubljana, the more

emotional I became. Exactly
at 11:00 p.m. we reached the
city of my birth. Upon the ar-
rival at the railroad station in
Ljubljana when 1 saw the
railroad building which 1
recognized immediately
because it did not change a lot,
tears again came to my eyes.
For a-few seconds I stood
there knowing that it is true
that 1 am standing on my
native Slovenian soil.

Then I saw a taxicab a few
hundred feet away and I ap-
proached and asked him if he
could drive me to my home,
He was very friendly and
polite and in 15 minutes I was
there. Here I was home after

15 years of absence. I could

not believe that I am going to
sleep in my own room, and
under the roof of my late
parent’s home. I was very tired
and really exhausted from the
long train ride and I went
straight to sleep.

Slovenian Bake-Off Contest,
USS Band Concert Sun., Feb. 5th

The United Slovenian Society
'is sponsoring another Slove-
nian Bake-Off Contest at 10
a.m., Sunday, Feb. 5 to
benefit the 30-piece Concert
Band. The Bake-off will have
judging in five categories in-
cluding flancate (angel wings),
potica (nut/raisin roll), krofe
(raised doughnuts), strudel
and bread.

Details and entry forms are
available at Tony’s Polka
Village (481-7512) or by call-
ing Jennie Gorjanc at
449-0650. A benefit bake sale

will also be held by the U.S.S.

on this occasion.

On that same day at 3 p.m.,
the U.S.S. ‘Band under the
direction of Norman Novak
wil stage its Sixth Annual
Winter Concert. Lively Slove-

nian polkas and marches along

with beautiful waltzes and folk

medleys will be included in the

repertoire as only the big band |
can portray. The band recently

released a new record album

and cassette which is now

available. The Sumrada Or-

chestra will play for the dance

and social to follow.

Seat tickets are $4.00 for
adults and $2.00 for teens and
under, and are available at
Tony’s Polka Village, 971 East
185th St., from band
members, or at the door on the
day of the performance.

The Bake-off Contest will be
held in the Annex from 10
a.m. until noon and the con-
cert will be held in the main
auditorium of the Slovenian
Workmen’s Home, 15335
Waterloo Road, Cleveland.
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Memo From Madeline
Slovenians Are Super Skiers

by Madeline Debevec

Mark and Bernie Jakomin
and Joe Cerer traveled with
the Cleveland State University
Ski Club and enjoyed a week
at Steamboat Springs, Col-
orado. They traveled 31
straight hours on a bus each
way. One evening two feet of
snow fell. Joe reports the
scenery was beautiful. ‘‘This
was the best place that I have
ever skied.”’

All three graduated from
Cleveland State University.
Mark is a physical therapist at
Lake County Memorial West
Hospital and sister Bernie is a
second year medical student at
Case-Western Reserve Univer-
sity Medical School. Joe
Cerer, our young Slovenian
entrepreneur, is an engineer at
the Illuminating Co. and in his
spare time does hauling and
construction work. Presently
he is constructing his own
apartment building across
from Euclid Clinic.

L] * *

Two buses of enthusiastic
members of Kres and ' their
families traveled to Blue
Mountain in Canada for a
weekend ski trip. They stayed
at the Heidelburg Inn.

* k% 2
Tom Murphy Inducted in

‘Ohio U. Hall of Fame
Tom Murphy was recently in-

ducted into the 1983 Ohio
University Hall of Fame.

In just two seasons, pitching
for Ohio University, Tom won
16 and lost one, giving him the
highest win percentage (.941)

in OU history,
He signed wlth the California

Angels following the end of
his Junior year in 1967. He en-
joyed a 12.year career as a
reliever in the major leagues
where he is credited with 59
career saves, 68 wins, and a
3.78 ERA for 1,443 innings
worked. He also pitched for
Kansas= City, - St. .Louis,
Milwaukee, Boston, and
Toronto. His best year was
with the Angels in 1970 when
he was 16-13.

Tom was also a member of
the 1963 Euclid High School

Attention Retirees
Editor:

Even ‘“‘Dear Abby” is in-
terested in legislation currently
pending in Congress intended
to correct the Social Security
“notch’’ problem. She has
devoted several articles to this
inequity, and encourages
readers to contact their Con-
gressmen urging passage of
bills to correct notch.

Be aware that many persons
believe they are not affected,
but anyone reaching age 62
AFTER 1978 will receive less
benefits which can be as much
as $100 a month, and could
reach a total sum of $20,000
for some persons.

Take time to let your elected
representatives in Washington
know how you feel. You might
send signatures of interested
individuals to Laurie A. Fiori,
Legislative Assistant,
American Association of
Retired Persons, 1909 K. St.
N.W., Washington, D.C.
20049,

Anton Sadar, Jr.
Willoughby Hills, Ohio

baseball team which won the
State Championship under the
coaching of Bob Addis.

He is now living in San Juan
Capistrano with his wife and
two children. He is the son of
Herbert and Josephine Mur-
phy. Tom’s proud aunt is Ann
Tekavec of Cleveland.

* * *

Eda Vovk Pusl, director of
the Slovenian Folklore In-
stitute, has been invited to be a
judge at the formal Debutante
Winter Ball at the Saxenheim
Hall this Sunday.

* * *

Speaking of debutante balls,
Brad Bryan of Richmond
Heights, flew in from
Williams College in
Massachusetts to be an escort
at the recent Assembly Ball in
Cleveland held at the exclusive
Union Club. The guest list was
comprised of Cleveland’s
Blue Book. Brad is the grand-
son of Alice Opalich of Cape
Coral, Fla.

* * *

St. Vitus Mothers Club is
sponsoring its annual Card
Party on Sunday, Jan 29 from

3 - 6 p.m. in the auditorium.
* * *

Frank Zupancic of Bonna
Ave., our knowledgeable
historian, is estatic that his
alma mater Benedictine High
School is the recipient of a one
million dollar gift from the
First Catholic Slovak Ladies
Association. The Benedictine
monks of St. Andrew’s Abbey

.plan to spend $10.8 million

renovating the monastery and
high school. Frank says, ‘I
would like to see this happen
to our Franciscan priests of
Lemont.”

* * *

The Third Festival of Slove-
nian Folklore in America will
be held August 25 and 26 at
AMLA Recreation Center in
Leroy. Township, Ohio.

L] * *

Mrs. Mary Perovsek of
Maplecliff Ave., visited and
toured the American Home
recently. She said, ‘‘Every
time I come to the St. Clair
area it gets better and better.”’
She had been a resident of the
area for 40 years.

* * *
Holy Family Cancer Home
Guild News

Since it is time to renew your
memberships in the Guild, 1
personally want to thank each
and every one of the many new
members recruited through the
American Home.

~ The non-denominational
home is managed by the
wonderful Dominican Sisters
of St. Rose of St. Lima. They
are truly, ‘‘Angels of Mercy.”

The home exists solely on
donations and receives no
financial assistance from out-
side sources. All the patients
are admitted free of charge.

If you care to assist this wor-
thy cause, please send your
$3.00 dues or any amount you
wish to donate, to: Ethel
Dietrick, 13505 St. James
Ave., Cleveland, OH 44135.

Contact me at the American
Home for any information
concerning the Guild. Please
join today. It is gratifying to
be a part of this wonderful
group.

. them up at

* * *

The American Slovene Club
will meet on Monday, Feb. 6th
at 7:30 p.m. at Broadview Sav-
ings, E. 260 St. and Lake
Shore Blvd., in Euclid.

* * *

Planisek-Schuster
Engagement

Mrs. William Planisek of
Euclid announced the engage-
ment of her daughter Anna
Marie to Ernest Schuster, Jr.,
son of Mr. and Mrs. Ernest
Schuster of Strongsville.

The bride-elect, a Euclid
graduate, works for the Pro-
gressive Insurance Co. in
Mayfield Village. Her fiance,
a Strongsville alumnus, is
employed at thé Ford Motor
Co. plant in Brook Park. A
May wedding is planned.

Congratulations!
* * *

A SPEEDY RECOVERY TO:
Esther Rossman of Euclid
who underwent ‘surgery this
week at University Hospital.
* * ‘ *
USS Bakeoff

The United Slovenian Socie-
ty is sponsoring a Slovenian
bakeoff contest Sunday, Feb.
5, to help raise funds for the
30-piece USS Band.

Judging will be in five
categories. For further details
and entry forms, call Jenny
Gorjanc (449-0650) or pick
Tony’s Polka
Village, 971E. 185th St.

Later that day, Norman
Novak will direct the USS
Band in its sixth annual winter
concert, beginning at 3 p.m. in
the Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Rd. A
dance and social follow with
music by the Sumrada Or-
chestra.

Tickets are $4 for adults and
$2 for students, available at
Tony’s, from band members
or at the door on concert day.

Final bake-off judging is
from 10 a.m.-noon in the hall
annex.

* ok o

St. Mary’s Slovenian School
is sponsoring its annual dinner
on Sunday, Jan. 29, at the
school auditorium.

A family-style dinner, serv-
ed from 11:30 a.m.-1 p.m.,
will include breaded pork
chops, Swiss steak, potatoes,
salad, and strudel for dessert.

Tickets are $6 for adults and
$3 for children. For ticket
reservations, call Ivan Tomc at

81-9374, or Mrs. Lavrisha at
481-3768.

* * *

The following is a message
from Cleveland Mayor George
Voinovich explaining why the
tax increase should be passed:

We’ve cut down on sick leave
pay — trimming it from 4.5%
in 1979 to 3% today. Express-
ed in another way, that means
we've increased productivity
at an estimated value of a
million dollars.

We've developed a more effi-
cient waste collection service
by reducing the number of
routes (from 96 to 80) and by
cutting back on the number of
workers with each truck.

Joe Cerer poses for a picture at Steamboat Springs, Colorado.

We’ve steamlined the Police
Department with computeriz-
ed reporting which has releas-
ed the equivalent of 58 police
officers from clerical
assignments to duty on the
streets.

That’s just a sampling of how
we’ve been able to keep runn-
ing. But the recession and its
economic impact have finally
caught up with us.

While we must continue to in-
crease productivity, immediate
cuts of the size we are looking
at in 1984 will have a
devastating impact on city ser-
vices.

There’s nowhere else to cut
without damaging services,
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SPECIAL

Save for the next 4 weeks

30 Wo Off the world famous

SALAMANDER Winter Boots
from West Germany

Stefan Deubel Enterprises International
4164 Lorain Ave., Cleveland, O. 44113, Phone 651

Business hours: Mo., Wed., Thurs., 9-4, Fri. 8-6, Saturday 8-5
CIond on Tuesdays

hurting the taxpayers and

sacrificing the great image our

city has managed to regain.
(To Be Continued)

Birthday Greetings

Jo Ann Kaifesh of Kirtland:
0., celebrated her special da¥
on Jan. 23.

Mark Jakomin celebrates his
26th birthday on January
Special wishes from his fan‘llb'
and friends.

Josephine Kleme“cic
celebrates her day on Jan.
Fondest wishes from the
chners, Kaifesh and zﬁkmbl""’-”e
families, sisters Alice Opal‘ch
and Dorothy Urbancich
relatives and friends.
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Reverse Raffle to Benefit Home for the Aged

Waterloo Pensioners News

Our January meeting was
called to order by Vice-
president Frank Bittenc
because President Walter
L_ampe was in the hospital.
Fin. Sec’y. Steve Shimits read
the monthly report and then
gave us a summary of what
our income and expenses were
for 1983. We had 14 members
Pass away and a moment of
silence was observed in their
memory,

The Planning Committee met

and they have speakers lined
up for our meetings and bus
trips scheduled. Our annual
dinner dance is Sat., March 17
at the Slovenian Workmen’s
Home. Tickets are $8.00.

The Sunshine Lady, Kate
Kozel, tells us Walter Lampe is
In Euclid General Hospital.
Also ailing are Olga Subel and
Joe Brodnick.

St. Vitus Mothers
The second meeting of the
New year for St. Vitus Chris-
tian Mothers’ Club will be on
Wed., Feb. 1 at 7:30 p.m. in
the auditorium. This is our
FOl:lnders Day meeting at
Which time we honor all our
Past presdients with a special
Ceremony. We apreciate their
e!p and time given to keeping
this club, a fund-raising
Ofganization, in existence.
It is also ““Dads Night”’, too.
'€ welcome the dads this
Night, for without their
Understanding we mothers
Would not accomplish all that
We do fer this club.
€ will serve refreshments,
have split-the-pot, and atten-
ance gifts, Hope to see you
all there,
Mrs. Pat Talani
Publicity Chairmar

-3 $75 for Press
itor;
Please accept this check in the
.ount of $75.00 on the occa-
bion of Alice Opalich’s 75th
day. Put it in the fund for
Ur new printing press.

Mary Gornik
Euclid, Ohio

Ed$25 from SWU 50
Itor;
Please accept the enclosed
ck in the amount of $25.00
4 token contribution from
Be lovenian Women’s Union
fanch No. 50.
Irene S. Jagodnik
Sec.-Treas.

In Memory of

Rose Baskovic

sg;)he Baskovic family donated

Rk, to the American Home
i Emory of Rose Baskovic.
Ncere thanks to all!

M~ Thanks

'"00:!8' Jean Macerol of Nor-
Rd. would like to thank

"iizjt:r the prayers, cards, and

Ospi While she was in the

ﬁte!ts;?]]'t S}l‘f l\l; -l;:specially

: ot

m"'ﬂbcrs, e Mothers Club

Anlon M. Lavrisha ‘

- (Odvetnik) .
| Complete Legal Services
fome Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff

S~ 692-1172

-

ATTORNEY-AT-LAW' |

We welcomed to the club Ed
and Rosemary Marn, and Lou
Bona.

Two members have passed
away. They are Ann Stekar
and Vic Pozar. We extend our
deep felt sympathy.

Representative to the
Waterloo Hall are Dorothy
Silc and Frank Slejko. Rep. to
the S.H.A. are Tony Sturm,
Tony Silc, and Paul Trentel.

Starting in February our
Sgt.-at-Arms will be Ann
Kristoff.

In January the following
members will be celebrating
their wedding anniversaries:
Vouks, Bliebes, R. Strancars,
Bittences, Kozels and the
Vukcevics. Congratulations.

Helen Vukcevic
Rec. Sec.’y.

St. Clair Changes For the Better

The St. Clair community is
experiencing a series of
changes — shifts full of pro-
mise, as some see it. Two area
businesses are helping to prove
this theory.

Sheliga Drug, formerly of
6131 St. Clair Ave., has mov-
ed to its new location at 6025
St. Clair Ave. as a result of its
necessary expansion. With its
added space, the store has ex-
tended its old sections and
supplied new ones, providing a
wider selection of goods to fill
every need.

Smrekar Hardware is seeing a

change of leadership. Walter
Smrekar, the owner, has
retired at the age of 62. Vince
Lovsin is the current manager.
Both Sheliga’s and Smrekar’s
hope to see business increase,
a hope that many hold and will
probably be fulfilled. As Dick
Mott, manager of Central
Bank, points out, more young
persons are becoming in-
terested in the area because of
its reasonably priced homes
and the accessability and
diversity of the community’s
businesses.
—Michelle Comella

Gordon Turske

L
Office Home
881-8956 729-1430

BoTax Income Tax Service
7502 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103

Pat Turske
(FX)

R T g2

Max Kobal, President

ANNUAL MEETING
(LETNA SEJA)

Membership Certificate Holders

Slovenian Society Home
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio

Sunday, February 12, 1984 - at 2. p.m.

We invite all certificate holders
and lodge representatives to attend
this important meeting.

George Carson, V. President

Elmer Nachtigal, Secretary
William Frank, Treasurer

NORWOOD DRUG

808 E. 185 St.
Cleveland, Ohio 44119

Robitussin-DM

EXPECTORANT/COUGH SUPPRESSANT

6to8
hours

4 0z -$2.29
8 0z - $3.89

Robitussin
DM’}

H SUPPRESSANT

6-8 Hour
COUGH CONTROL

The Fund-Raising Commit-
tee of the Slovene Home for
the Aged is sponsoring a
reverse raffle to benefit the
SHA. The event will be held
on Friday evening, February
17, at the Slovenian National
Home on St. Clair Ave.

Tickets are $50.00 for per-
sons wishing to participate in
the reverse raffle and an ex-

$100 for Press
Editor:

My husband George and I are
happy to contribute one hun-
dred dollars toward the new
printing press. It’s wonderful
that there are people like you
and Jim who work so hard to
keep our Slovenian heritage
alive.

In this part of Minnesota 1
have had to keep well inform-
ed on what it means to be a
Slovenian. Unfortunately, the
heritage of the Iron Range
hasn’t filtered to the western
suburbs of Minneapolis to any
great extent. George’s mother,
Ann Markovich, has made
sure that we keep up with our
background by supplying us
with American Home and dic-
tionaries. I'm delighted that
she has and so made my ex-
plaining of my heritage so
much easier.

George and I and our family
are doing well.

Berni Cermely Martin
Minnentonka, Minn.

782 East 185th Street

Simcic Tavern
1080 East 260 St., Euclid

announces

'POLKA DANCES
EVERY SUNDAY

. beginning January 29
~ fromS5to9p.m.

Jan. 29 feature: Joe Luzar Aggregation

7

cellent Slovenian style dinner
prepared by Steffie Smolic and
her staff is included, as is an
open bar. Dinner tickets are
also available at $15.00

Contact Jean Krizman (692-
2489) to reserve your - ticket
and secure your favorite num-
ber. All proceeds generated by
this event will be used to help
the SHA retire its mortgage.

Donations:
Thanks to the following for
their donations to the
Ameriska Domovina:
Frances Merela, Euclid —
$2.00
Albina Pozelnik, Cleveland
— $10.00
Anthony Pozelnik, Cleveland
— $7.00
Frank Vodopivec, Cleveland
— $2.00
Mrs. John Pianecki,
Mayfield Hts., O. — $5.00
M/M A. J. Feiklowicz,
Cleveland, in memory of
parents M/M A. M.
Feiklowicz Sr. — $10.00
Frank Cepon Jr., Joliet, IIl.
— $2.00
Circle No. 2 SNPJ — $25.00
Mr. and Mrs. Joseph Tomsic,
Elyria, O. — $5.00
Joseph Boh, Cleveland —
$5.00
Rev. Joseph Cvelbar, Pitts-
burgh, Pa. — $12.00
Jennie Kodelja, Conneaut,
0. — $7.00
Zdenka Mihelich, Burr
Ridge, Ill. — $2.00

[ Tncome Tax Service

— Evening Appointments Available —

Mark S. Telich

Attorney At Law

531-4470

Collinwood Slovenian

Home
WILL BE HELD ON

SUNDAY, FEBRUARY 5, 1984

AT 2:00 P.M.
All Shareholders are invited to hear

a report of our progress during

the past year.

Frank Koncilja, Secretary

Cleveland, Ohio 44119




_Deaths

LOUIS J. GODEC

Mr. Louis J. Godec, husband
of Frances (nee Pirnat) died
recently. He was a member of
AMLA Lodge No. 9 and St.
Vitus Holy Name Society.

He is the father of Technical
Sergeant Louis B. (of Calif.),
James F., Gerald G. (of
Mich.), Thomas G., Bonnie
M., and Robert J.; grand-
father of Emily, Rebecca and
Kristen. He is the son of
Joseph and Marian (nee
Zaller) (both dec.); brother of
Mary Tekavec, Mollie Kozina,
Angela Ursic, Frank and John
(dec.).

Services were at St. Vitus
Church; interment at All Souls
Cemetery. Zak Funeral Home,
6016 St. Clair Ave., handled
arrangements.

ANTHONY D. ZIHERL

Anthony D. Ziherl, 56, of
. Gates Mills died Sunday, Jan.
22. He was formerly
associated with the Z and W
Manufacturing Co. as Vice-
President of Sales. Later he
was co-founder, owner and
vice-president of Missle Cor-
poration of America. After
retirement he rejoined the
business world as a Manufac-
turer and Business Consultant.
Mr. Ziher] was a graduate of

e R

Case Institute of Technology
and received his Masters
Degree,

"He was a 32 degree Mason, a
member of the Shrine, Scot-
tish and York Rites.

He is survived by his ‘wife,
June; son Anthony; step-
children, Pamela Slocomb of
Boston and Jeffrey Slocomb
of Beverly Hills Calif.; his
mother, Mary (Minka) Cham-
pa; his step-father Andrew

Champa; and his brother
Stanley (President of
American Mutual Life

Association - AMLA SDZ).
He was the son of the late An-
thony D. Ziherl.

Family suggests donations be
made to the Shriner’s
Hospitals for Crippled
Children in c/o of the Al
Koran Temple, 3443 Euclid
Ave., Cleveland, OH 44115.

MARJORIE LOKAR

Marjorie Lokar, 78, of 50
East 214 St., died in Lake
County Memorial West
Hospital on Friday, Jan. 20
after a long illness.

She was born in Arrow, Pa.
on Oct. 21, 1905. She came to
Cleveland in 1929 after
graduating from West Virginia
Teachers College and was
employed as a teacher at St.
Vitus School from 1929 to
1932. She was a member of
Strugglers 614 of SNPJ and

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

452 E. 152 St.

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

6502 St. Clair Avenue

Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravijeni z najboljSo postrezbo

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Grdina Funeral Homes

1053 East 62 Street

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088
531-6300

Grdina Furniture Store

15301 Waterloo Road

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home

60l6 St. Clair Ave.

New Phone - 361-3112
Nova tel. st. 361- 3112

AS531-1235

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 27, 1984
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the Women’s Guild of Holy
Cross Church.

She was married for 53 years
to John E. the owner of
L & M Tobacco and Executive
Assistant to former Gov.
Frank J. Lausche for 15 years;
the mother of Arlene Sunkel
{Chicago) and Elaine Bresnan
(Euclid); grandmother of
Margaret, Brian and Greg
Sunkel; sister of Ernest
Mramor and wife Mildred;
sister-in-law of Alma Lokar.

Friends called at Zele Funeral
Home, 452 E. 152 St., where
services were held Mon., Jan.
23 and at Holy Cross Church.
Encryptment at All Souls
Cemetery.

Memorials in her memory to
Slovene Home for the Aged
would be appreciated by the
family.

FRANCES M. LEKAN

Frances M. Lekan (nee
Sterle) passed away Jan. 23.
She is the wife of the late John
Lekan; mother of Frank, Rose
Koman and John (dec.);
grandmother of 12 and great-
grandmother of 17. She is the
sister of the following deceas-
ed: John, Mathew, Frank and
Anna.

Barbara Zamlen
Raises $1,000

Great happenings as the
‘““Wheels Turn’’ for Barbara
Zamlen. This young lady
became involved and set her
sights on a worthy cause.
Because of her caring and deep
concern for. others, she par-
ticipated in a great idea to
raise money for the American
Cancer Society.

She rode her bike over 250
miles along the ““Tour Along
the South Shore of Lake Erie”’
and raised a total of $1,000.00
in cash and pledges. What a
fine example of courage, en-
durance and ingenuity.

Barbara — For a feat well
done — Congratulations! For
future projects — good
health! For being our neighbor
and friend — God bless you!

Barbara Zamlen would like
to extend a big thank you to all
who helped make her
challenge a reality. Without
your help she never could have
had such a tremendous suc-
cess,

Gene Drobnic

AT

Mrs. Lekan was a member of
St. Ann AMLA Lodge No. 4
and Mary Magdelene of
KSKJ.

Services were Thursday, Jan.
26 at St. Philip Neri Church.
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave., handled ar-
rangements,

ROSE IVANCIC

Rose Ivancic (nee Valencic),
age 86, a resident of the
Slovene Home for the Aged
since 1981 died at the Home
on Sunday, Jan. 22. She was a
former resident of 169th St.
and Creekview Dr. She was
born in Javorju, Yugo., on
Nov. 20, 1897. She came to the
U.S. in 1921.

Mrs. Ivancic was a member
of Western Slavonic Associa-
tion St. Katherin Lodge 29,
and SNPJ No. 129,

She was the widow of Frank,
the mother of Rose Luzar
(dec’d.), Mary Mramor
(Euclid), Frank J. Ivancic,
Margaret Slopko (Mayfield);
grandmother of nine; great-
grandmother of two; sister of

”ZAK

\;s'mc'e (sgo, f"H

s

NDEPENDENE

AVINGS

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865

920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100

Roy G. Sankovic
FUNERAL HOME

Sankovic-Johnston Funeral Home
NEWLY REMODELED AND EXPANDED

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600

Funerals to meet the financial status of all families.

Roy G. Sankovic, director

u {COSIC7 h

REASONABLE & DIGNIFIED

LUNCHEON & COMMUNITY ROOMS AVAILABLE

28890 Chardon Rd., Willoughby Hills
(1 Block East of Bishop Rd.)

585-5100

Susan Zak Cosic - Funeral Director

Mary Tomazic and John
Valencic (both dec.).

Services were Thursday, Jan.
26 at St. Mary Church. Inter-
ment at All Souls Cemetery.
Zele Funeral Home, 452 E.
132 'St.,  handled - a%s
rangements.

ALICE VIDMAR
Alice Vidmar (nee Klun) died
recently at the age of 77 at St.
Vincent Charity Hospital.

She was the widow of
William A. Vidmar who died
in 1967; the mother of Terry
(Mrs. Karl V.) Brockman and
William A. Vidmar; the
grandmother of eight; and Fhf-‘
sister of Irene Petrovic, Lill!an
Andolek, and the following
deceased: Josephine Hobart
and Thomas Klun. She was the
daughter of Thomas and
Josephine (nee Miklic) Klun
(both dec.).

She was a member of St.
Mary Magdalene Lodge NO.
162 KSKJ. ¢

Friends called at the Grdind
Funeral Home, 17010 Lake
Shore Blvd.

2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500




